
■ В ЧЕТВЕРГ ПОУТРУ ГРИГОРИЕМ ЧХАРТИШВИЛИ

Когда мы только договаривались о встрече, он принялся описывать 
свою внешность: чтоб узнали. Да так чистосердечно, что было даже 
как-то неловко перебивать: «Григорий Шалвович, да мы, слава богу, 
уже успели выучить, как вы выглядите».
Что поделаешь? Это когда Чхартишвили был японистом, перево­
дчиком, автором масштабного труда «Писатель и самоубийство» и 
зам. главного «Иностранной литературы», его узнавали только из­
бранные. С тех пор как он стал модным Б. Акуниным, автором не­
скольких детективных серий, его лицо успело примелькаться. Так 
что неудивительно, что, будучи опознанным и представленным ре­
дакции, Чхартишвили перво-наперво тяжело вздохнул: «Чаще все­
го мне задают одни и те же вопросы. Признаться, я уже не могу от­
вечать на них всерьез. Можно, я начну обманывать прямо с вашей 
газеты?.. -J#*#. —
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сейчас понимаю, что это непра­
вильно. Если пишешь как надо, то 
ничего не выдумываешь, а угады­
ваешь историю, которая действи-

Мы разрешили.

■ Как появился псевдоним
«Б. Акунин»? Откуда родом
Григорий Чхартишвили?

■ Как родилось ваше увлечение
Японией и интерес к суици­
ду?

■ Вы пишете по плану, или вас 
может захватить стихия?

■ Вы были человеком приват­
ным, сегодня, волею судеб, 
стали человеком публичным. 
Вы ощущаете издержки пуб­
личности?

- ВРАТЬ так врать. Бакунин - по­
литический деятель, имеющий 
ключевое значение для моего про­
екта. Как в XIX веке каждый поря­
дочный человек, живущий в Рос­
сии, должен был быть хоть не­
множко анархистом, так, мне ка­
жется, анархизм совершенно необ­
ходим нынешнему состоянию рус­
ской литературы. Анархизм моего 
проекта в том, что в нем в одну ку­
чу смешиваются два жанра: низкий 
и высокий. Один - бульварный, 
другой - беруший начало в рус­
ской классике. Сделано это для то­
го, чтобы серьезные люди, читая, 
качали головой: «Господи, что за 
сумбур, что за анархия, что за безо­
бразие!» А на самом деле, «акунин»
- по-японски значит «злодей»: ка­
ждый мой роман описывает от­
дельный тип злодея.

Япония интриговала меня с 
детства. Я родился в Грузии, но 
считаю себя москвичом (есть такая 
национальность) и даже не знаю 
грузинского языка. Правда, недав­
но выяснил интересное обстоя­
тельство: оказывается, «чхарт» по 
грузински - небольшая черная 
птичка - не то дрозд, не то галка. А 
по-чешски «галка» - это «кафка». 
Так что я практически - «кафка- 
швили». Отец был артиллеристом, 
членом партии с 41-го года, мать — 
учительницей русского языка и ли­
тературы. Она очень правильно 
приучала меня к чтению. Сегодня 
один из моих друзей платит своему 
сыну деньги за чтение. Тот полчаса 
читает, а после фразы «Туг Д’Ар­
таньян выхватил шпагу и...» захло­
пывает книжку и говорит: «Время 
кончилось». А меня мать предосте­
регала: «Ты «Войну и мир» не чи­
тай, ты еще маленький и ничего 
там не поймешь». И я, забросив 
свои детские дела, как идиот тай­
ком читал Толстого.

Если смотреть на Японию Гла­
зами того советского ребенка, ко­
торым я был, это экзотическая, а 
стало быть, романтичная и аван­
тюрная страна. Она интриговала 
меня своей мистической непонят­
ностью. Но сегодня, когда, как мне 
кажется, я понимаю Японию и 
японцев, эта страна нравится мне 
еще больше. Меня привлекает ее 
благородная сдержанность, то, что 
по-английски называется under­
statement: в русском языке нет та­
кого слова, видимо, оно противо­
речит национальному характеру. 
Хотя пора бы уже придумать. Кро­
ме того, мне всегда нравилось, что 
японцы умеют создать красоту из 
очень скупых средств.

Но больше я не буду переводить 
ни с японского, ни с английского: 
я слишком заигрался сочинитель­
ством. Мой переход из состояния 
серьезного человека в состояние 
несерьезного человека начался с 
того, что однажды утром я про­
снулся и вдруг сообразил, что моя 
дальнейшая профессиональная 
биография видна до самого гори­
зонта. Я переведу еще 20 романов, 
стану когда-нибудь главным реда­
ктором журнала «Иностранная ли­
тература», напишу диссертацию 
«Сравнительный анализ понятия 
«красота» у Достоевского и Миси- 
мы»... И мне все это показалось так 
неинтересно, что я решил попро­
бовать жить по-другому, пока не 
стало поздно. Был и иной стимул - 
развлечь жену. Хотелось, чтобы 
она относилась ко мне с большим 
почтением.

Это случилось, между прочим, 
1 апреля, три с половиной года на­
зад. Мне было сорок. Понятно 
было, что ничем, кроме писания 
текстов, я заниматься не умею. 
Поэтому искать следовало все в 
том же литературном секторе. Для 
начала я скупил тогдашние бест­
селлеры: изучить предложение. 
Чтение у меня профессиональное: 
три-четыре страницы, и уже скла­
дывается полная картина. Прочтя 
все купленное за день, я понял, 
что есть огромный сегмент рынка, 
в котором никто не работает - 
развлекательная литература для

квалифицированного читателя. И 
это именно тот вид литературы, 
которым мне интересно зани­
маться.

В том числе и потому, что в ли­
тературной работе мне всегда им­
понировала игра. Я вообще люблю 
всякие игры. В детском саду боль­
ше играл в дочки-матери: меня 
привлекало общение с противопо­
ложным полом. Потом играл в кар­
ты, в компьютер. Играть на деньги 
- то же самое что писать массовую 
литературу: нельзя задумываться о 
выигрыше, это сковывает. Интере­
сен должен быть сам процесс. У 
картежника Н.А. Некрасова была 
замечательная теория: никогда не 
играть на деньги, необходимые для 
жизни. Он заранее отводил на про­
игрыш какую-то часть своего годо­
вого дохода, «армию, которую го­
тов был потерять до последнего 
солдата». Именно поэтому Некра­
сов все время выигрывал. А Досто­
евский, не придерживавшийся 
этого правила и игравший на пос­
леднее, проигрывал.

Но игру я люблю только в лите­
ратуре. Мистификации в жизни 
мне чужды. Однако, несмотря на 
моральную готовность к тому, что 
знакомые встретят мой проект 
шутками и издевательствами, до 
поры до времени я скрывал свое 
авторство. Мне было важно дож­
даться выхода моей книжки «Пи­
сателъ и самоубийство». Не хоте­
лось, чтобы эта вполне серьезная 
книга воспринималась как что-то 
беллетристическое или игровое.

Почему я заинтересовался суи­
цидом? Честно говоря, мне удиви­
тельно, почему все люди, живущие 
на свете, не интересуются этой 
проблемой. Ведь вопрос, стоит ли 
жизнь того, чтобы прожить ее до 
конца, несмотря на все пакости и 
неприятности, - самый важный 
вопрос бытия. А еще обращение к 
этой теме связано с моими профес­
сиональными занятиями - многие 
выдающиеся японские писатели 
покончили с собой. В частности, 
писатель, которого я переводил 
больше всего, Юкио Мисима, свел 
счеты с жизнью самым безобраз­
ным образом: совершил харакири. 
Акутагава и Кавабата приняли 
снотворное, Осаму Дадзай, анфан 
террибль японской литературы, 
утопился в резервуаре для дожде­
вой воды. Думаю, это происходило 
оттого, что японский писатель - 
писатель в квадрате. Писатель во­
обще существо довольно одино­
кое: он работает сам по себе и дол­
жен питаться собственными внут­
ренними соками. А в японском об­
ществе, которое еще очень моно­
литно и сплоченно, писатель осо­
бенно одинок. Ему не с кем иден­

Свободы и преуспевания

тифицироваться, не за кем спря­
таться, он совершенно обнажен. И 
когда у японского писателя начи­
наются проблемы с тем, что его 
держит на плаву - с творческим 
импульсом, - ему вдвойне, втрой­
не тяжелее, чем неяпонцу.

Писатель меня интересовал 
только как частный случай челове­
ка. О том, отчего повесился элект­
рик Петров, никто никогда не уз­
нает, а писатель всегда все о себе 
разъяснит. Или письмо оставит, 
или роман напишет.

Стоит ли удивляться, что, сочи­
няя первый роман о Фандорине, я 
вначале увидел такую картинку: 
парк, молодой человек, модно, но 
небрежно одетый, приставляет ре­
вольвер к виску...

На первых порах я начинал с 
того, что придумывал интригу. Но

тельно существует во времени и 
пространстве. Я верю в то, что все 
истории, как и все мелодии, уже 
существуют, надо только их пра­
вильно нащупать. У меня нет про­
блем с сюжетами, они у меня лезут 
из головы, как из мясорубки, толь­
ко успевай подбирать. Проблема с 
тем, чтобы не поторопиться, не пе­
рейти на скороговорку.

Главное - угадать имя персона­
жа, правильно его назвать. Проло­
жишь этот фарватер, и линия сю­
жета проляжет легко, и отношения 
героев сами собой выстроятся. У

Акунин - 
по-японски
«зло
Как серьезный Григорий Чхартишвили 
стал литературным анархистом
меня дома есть огромный список 
имен, отчеств и фамилий. За это 
отвечает жена. Кстати, на днях у 
меня произошел позорный случай. 
Я общаюсь с читателями по Ин­
тернету, и кто-то из собеседников 
упомянул имя «Эсфирь Литвино­
ва». Я отвечаю: извините, пожа­
луйста, за необразованность, но я 
такой не знаю. А мне в ответ: это 
одна из главных героинь «Статско­
го советника»!

Мне понравилось быть несерь­
езным человеком. Я больше не бу­
ду переводить (сочинять интерес­
нее), не буду читать лекции (мне 
неинтересно с молодежью). Я пе­

рестал носить галстуки, которые 
ненавидел всю жизнь. Я ушел из 
«Иностранной литературы», за что 
многие меня упрекают. Но рабо­
тать в журнале надо всерьез, а мои 
мозги слишком заняты сочини­
тельством. В остальном все оста­
лось по-прежнему. Я езжу на метро 
и не слишком от этого страдаю. 
Это Шендерович бороду в отпуске 
сбривает, чтобы его не останавли­
вали на улице. За границу я и рань­
ше выезжал, правда, сегодня чаше, 
чем раньше, делаю это не за свой 
счет. Публичным человеком я так 
и не стал: не встречаюсь с читате­
лями и не раздаю автографы в ма­
газине. Я не могу сказать, что люб­
лю интервью, но не отказываюсь: 
это было бы кокетством. Если ра­
ботаешь с массовым жанром - из­
воль соответствовать.

Я не стал богатым. Но туг глав­
ное не суетиться, все должно при­
ходить в свое время. Кроме того, 
богатство - понятие относитель­
ное, и зависит не от количества де­
нег, а от самоощущения. Мне де­
нег всегда хватало, даже когда их у 
меня было совсем мало.

Я пишу всего часа по четыре в 
день. На один роман, без отрыва от 
прочих производств, уходит полто­
ра-два месяца. Но сейчас я созна­
тельно буду писать медленнее: бо­
юсь исхалтуриться. Чем дальше 
движешься, тем тоньше нужно 
выпиливать лобзиком.
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■ Кого из литераторов вы счи­
таете своими предшествен­
никами?

■ Как вы оцениваете нынешнее 
состояние русской литерату­
ры?

■ Сохранится ли институт «тол­
стых» литературных журна­
лов?

■ Интернет - угроза литературе 
или благо?

- Я НЕ СЧИТАЮ себя писателем. 
Я - беллетрист. Разница между 
этими терминами довольно туман­
на, но для себя я ее объяснил. Нас­
тоящий писатель, по-моему, пишет 
главным образом для себя. Ему не

так важно, сколько людей его чита­
ют и сколько людей его понимают. 
А беллетрист пишет для публики.

Надо сказать, до недавнего вре­
мени к ремеслу сочинителя худо­
жественной литературы я относил­
ся пренебрежительно. Хочешь что- 
то сказать - пиши от себя, а не 
подсовывай мне выдуманного 
Иван Иваныча. Но недавно я 
вновь понял, зачем люди пишут 
романы. Не благодаря своим сочи­
нениям, а благодаря роману Миха­
ила Шишкина «Взятие Измаила». 
Если ему не дадут Букеровскую 
премию, жюри надо просто подор­
вать. Может быть, это лучшее, что

было написано за все постсовет­
ское десятилетие. Вообще же мне 
кажется, что сегодня в литературе 
начинается ренессанс.

Серьезная некоммерческая ли­
тература, несмотря на все песси­
мистичные прогнозы, по-прежне­
му публикуется в первую очередь в 
«толстых» журналах. На мой 
взгляд, они совсем не отжили свой 
век. А если сегодня и находятся не 
в лучшей форме, то это от того, что 
в них в значительной степени ра­
ботают люди старшего поколения, 
которые никак не могут настроить­
ся на новую волну. На свете есть 
только две страны, где новая каче­
ственная литература вначале появ­
ляется в толстых журналах: это 
Россия и Япония (перенявшая эту 
традицию у России лет сто назад). 
Журналы - это наше националь­

ное достояние. Их надо поддержи­
вать. Лучше, чтобы это делали ча­
стные спонсоры, если нет - пускай 
это делает государство. Деньги 
ведь небольшие.

На мой взгляд, ситуация сегод­
ня меняется не только в некоммер­
ческой, но и досуговой литературе. 
При том выборе, который сущест­
вует, читатель больше не будет по­
купать что ни попадя. Признаюсь: 
как человек планового хозяйства я, 
только начиная свой проект, сразу 
рассчитал шансы на успех. У меня 
получилось, что при отсутствии 
рекламы на внедрение моего «про­
дукта» уйдет года три, а вероят­
ность полного успеха я оценивал 
процентов в 20. Но оказалось, что я 
не представлял себе своего потен­
циального читателя. Я думал, что 
пишу для умников, которые в 
обычное время читают Дерриду, а 
когда у них начинают дымиться 
мозги, им приходит на ум взять 
мою книжку. Оказалось, круг моих 
читателей заметно шире. Понятно 
почему: сегодня есть потребность в 
такого рода литературе. Россия по- 
прежнему продолжает оставаться 
очень читающей страной, и здесь 
живет множество людей, для кото­
рых важен не только сюжет, но и 
то, как это написано.

На сегодняшний день каждая 
моя книжка вышла тиражом около 
100 тысяч экземпляров. Для твер­
дой обложки это нормально. Заме­
чу, что 90 процентов книг было 
продано после 1 января 2000 года. А 
конкуренции я не боюсь. Сочине­

ние беллетристики это не спорт, 
здесь золотых медалей предостаточ­
но. Любой из вас прочитывает в год 
40-50 романов: столько ни один 
беллетрист не напишет. Вот, кста­
ти, интересно было бы взять какой- 
нибудь совсем безнадежный жанр, 
вроде любовного романа, и попы­
таться что-нибудь из него вытянуть.

Я не знаю, происходят ли по­
добные процессы в других отрас­
лях искусства: я редко бываю в теа­
тре, почти не хожу в кино. Хотя се­
рия об Эрасте Петровиче вроде бы 
будет экранизирована. Когда я 
произнес свои условия первой об­
ратившейся ко мне кинокомпа­
нии, они покрутили пальцем у ви­
ска и исчезли. Условия у меня, 
действительно, серьезные. Что мне 
прибавит очередная кино- или те­
лехалтура? Ничего. Поэтому мне 
важно, чтобы фильм был качест­
венный, профессиональный, а хо­
рошо бы, еще и выдающийся. Это 
требует определенных базовых ус­
ловий. Прежде всего, у фильма 
должен быть достаточный бюджет. 
Я выяснил, что минимальная стои­
мость производства серии для те­
лесериала - четверть миллиона 
долларов. Обычно же снимают на 
коленке и тратят не больше 50 ты­
сяч долларов. Потом, у меня такое 
впечатление, что самое слабое мес­
то всей нашей кинопродукции - 
это сценарий. И я поставил усло­
вие, что писать буду только сам и 
не позволю вносить в сценарий из­
менения без моего согласия. Еще я 
заявил, что сам буду выбирать ре­
жиссера и главных исполнителей. 
Первыми на эти наглые условия 
согласились на ОРТ: уже подписан 
контракт на сериал по «Азазелю». 
Снимать будет Александр Ада­
башьян. Сценарий уже одобрен. 
Была очень комичная сцена, когда 
после торговли с подписанием до­
говора Константин Эрнст спросил: 
ну хорошо, какого вы хотите акте­
ра и какого вы хотите режиссера? А 
я же в кино не хожу! Пришлось по­
просить список режиссеров, а если 
они окажутся незнакомыми, то и 
кассеты с их фильмами. С актера­
ми, я думаю, проблем не будет. На 
сайте «Фандорин!» уже идет народ­
ный кастинг: претенденты на роль 
Эраста Петровича присылают свои 
фотографии нечеловеческой кра­
соты. Советую посмотреть.

В Интернете я общаюсь с чита­
телями. Вообще, на мой взгляд, 
влияние Интернета плодотворно: 
во-первых, он раздвигает литера­
турные рамки, во-вторых, вызыва­
ет интерес к литературному твор­
честву, разрабатывает эту мышцу. 
И хотя в основном в Интернете 
плавает графомания, там встреча­
ются и талантливые тексты, кото­
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рым иначе было бы трудно про­
рваться и переродиться во что-то 
более серьезное. По-моему, это 
очень питательная и полезная сре­
да. Конечно, там можно прочесть 
и про наркотики, и про то, как по­
кончить с собой. Но что делать? 
Вопрос о нравственной ответст­
венности литературы мне кажется 
сомнительным и чреватым цензу­
рой. Литература вообще дело опас­
ное и вредное. Любое живое слово 
может быть как лекарством, так и 
ядом. Но взрослая литература в 
принципе пишется для людей от­
ветственных, способных прини­
мать решения.

Мне вообще кажется, что в 
скором времени бумажная книга 
сдохнет. И слава Богу, леса будут 
целее. Уже лет через пять-десять 
человечество перейдет на элек­
тронные книги, и это будет чудес­
но: дома освободится множество 
места и не надо будет дышать пы­
лью. Сегодня у меня правило: дома 
24 книжных полки и, когда я поку­
паю новую книгу, одну старую вы­
кидываю. А так у меня дома будут 
стоять 4 электронных книги: ма­
ленькая, для дороги, большая, с ат­
ласами и картинами, одна спра­
вочно-энциклопедическая и 
книжка для жены.
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■ Откуда вы черпаете сведения 
о действиях тайной полиции?

■ Как ваши политические 
взгляды соотносятся со 
взглядами вашего героя?

■ Что вы вкладываете в поня­
тие «историзм», 
«государственность», 
«национальная идея»?

■ Как смотрите на нынешнего 
президента?

- Я НЕ УВЕРЕН, что сочинитель 
детективных романов должен отве­
чать на политические вопросы, но 
поскольку я живу в этой стране, то 
ничего не поделаешь.

Непосредственного знакомства 
с тайной полицией у меня не слу­
чалось. Правда, однажды ко мне 
подкатывался какой-то то ли Але­
ксандр Иванович, толи Иван Сер­
геевич... А в институте меня не 
вербовали: анкета была неподхо­
дящая. Я был беспартийным и пр., 
и пр. На мое, с позволения ска­
зать, творчество существуют про­
тивоположные точки зрения: одни 
говорят, что писатель не любит 
Россию, другие обзывают «вели­
кодержавным держимордой». И 
те, и другие не правы. Если гово­
рить об эмоциональной - не знаю, 
можно ли сказать идеологической
- сути, мои книжки про то, что в 
нашей стране жить можно и ее, не­
смотря на все недостатки, можно 
любить. А столица нашей родины 
меня просто интригует. Москва - 
город с большой буквы, один из 
самых интересных, а может быть, 
и самый интересный город на пла­
нете. Те тектонические сдвиги, ко­
торые произошли в стране, сказы­
ваются не сразу, а спустя десять 
лет. И сегодня в Москве - мощ­
ный драйв и потрясающая энерге­
тика. Этот город сразу погружает 
тебя в некий культурный бульон 
очень интересной консистенции. 
Может, с Москвой можно срав­
нить только Нью-Йорк. Париж

или Лондон, по-моему, сильно по­
жиже. В Москве жило очень много 
людей, и все они под нами похоро­
нены. То, что они чувствовали и 
думали, не исчезло, а растворено 
вокруг. Мегаполисов, где мертвых 
больше, чем живых, на свете не­
много.

Я не очень хорошо знаю старую 
Москву и в значительной степени 
ее выдумываю. А вот русскую исто­
рию, начиная с реформ Александ­
ра II и до революции, как историк 
по образованию представляю себе 
довольно хорошо. Мне симпати­
чен этот период, а более всего - его 
литература. Я всегда с удовольст­
вием читал Давыдова и Эйдельма­
на. Без удовольствия - Пикуля: он 
много писал о Японии. Но из исто­
рических романистов мне больше 
всего импонирует Алданов. Во­
обще, к понятию «историзма» я от­
ношусь очень легкомысленно. Я 
пользуюсь архивами, газетами, 
книгами, то есть я знаю, как все 
было на самом деле. Грех было бы 
не воспользоваться: в истории час­
то происходило такое, что нарочно 
не придумаешь.

Но я не Тацит, а, скорее, Алек­
сандр Дюма. И чтобы показать, что 
персонажи принадлежат мне, а не 
истории, немного меняю фами­
лии: Толстой - Толстов, Вельти- 
щев - Ведищев, Скобелев - Собо­
лев и так далее. Поменяешь одну- 
две буквы - и делай с героем что 
хочешь. Например, интригу рома­
на «Пелагия и белый бульдог» я 
придумал, но в основе, конечно, 
мултанское дело, о котором писал 
еще Короленко. Кстати, у этой 
книжки посвящение: «С любовью 
Н.С. и Ч.Г.» Н.С. - это Лесков, а 
Ч.Г. - многие думают, что я сам се­
бе посвятил, но на самом деле лю­
бовь адресована Чарлику, белому 
боксеру Сергея Гандлевского. Сей­
час я пишу продолжение «Пелагия 
и Черный Монах».

Мой герой Эраст Фандорин ме­
няется, и меняются его политиче­
ские воззрения. В романе «Коро­
нация» Эраст Петрович уходит с 
государственной службы. Потому 
что он живет по Конфуцию, а тот 
говорил, что благородный муж 
служит государю до тех пор, пока 
это не приходит в противоречие с 
его представлениями о чести. И 
мне кажется, если бы Фандорина 
назначили, например, в нашу ко­
миссию по борьбе с коррупцией, 
он бы довольно быстро ее покинул.

Если честно, я до сих пор не 
знаю, кто такой Путин и чего боль­
ше он принесет этой стране - доб­
ра или зла. Но одно мне ясно уже 
сейчас: не все советчики, его окру­
жающие, семи пядей во лбу. Из-за 
этого происходит много ошибок, в 
том числе грубых. Но вместе с тем 
какие-то веши, которые делаются, 
мне кажутся важными и перспек­
тивными. И самая важная из них - 
налоговая реформа.

Что касается «государственно­
сти», то, на мой взгляд, в этом воп­
росе сегодня происходит некото­
рая подмена. Под «государствен­
ностью» подразумевают что-то, 
направленное против личности. 
Тогда как правильное государство 
должно личность защищать и соз­
давать ей условия для развития. 
«Диктатура закона» тоже не по 
мне, ведь на деле она всегда пре­
вращается в диктатуру охранитель­
ных органов. Мне кажется, возро­
ждение России возможно только 
из провинции. И поэтому, на мой 
взгляд, сегодня следует не укреп­

лять вертикаль власти, а давать 
больше простора регионам. В этой 
связи любопытно единение Влади­
мира Владимировича с Алексан­
дром Исаевичем, который сторон­
ник земства и вроде бы провинци­
ализма.

Кстати говоря, на последних 
выборах я - впервые в жизни - го­
лосовал за Явлинского. Я знал, что 
он не выиграет, но считал важным, 
чтобы либеральная оппозиция, ко­
торую он олицетворяет, получила 
как можно больше голосов. Не по­
лучилось. И сейчас я уверен, что 
«под Путиным» нам жить еще во­
семь лет. Любой политический ли­
дер представляет собой пирамиду, 
которая под ним вырастает. Эту 
пирамиду стронуть с места очень 
трудно, особенно если в стране не 
будет катаклизма и население этой 
страны будет заинтересовано в 
преемственности.

Национальная идея - не поли­
тический курс, который может ме­
няться, а некий нравственный ка­
мертон, и его не придумаешь. В 
конце концов тот моральный ко­
декс, который содержится в произ­
ведениях русской классической 
литературы, Толстого, Достоев­
ского, Чехова, способен объеди­
нить любую нацию. В их произве­
дениях все понятно: что важно, что 
не важно, ради чего стоит жить, ра­
ди чего не стоит, что делать можно, 
а что ни в коем случае нельзя. Поэ­
тому, мне кажется, надо пытаться 
возродить русскую классическую 
традицию, лучшее, что создано 
этой страной за тысячу лет ее су­
ществования. Причем это возрож­
дение должно произойти на всех 
уровнях культуры.

■ Над чем сейчас работаете?

- ЧЕМ я планирую сегодня зани­
маться? Собираюсь написать еще 
две пьесы: настоящую комедию и 
пьесу про старость. Кстати, когда я 
писал «Чайку», я писал шутку, ди­
вертисмент, и никогда не предпо­
лагал, что ее могут поставить на 
настоящей сцене. Но ее ставят. На 
одном из телеканалов мне даже 
предложили сделать целую серию 
продолжений русских классиче­
ских романов. Но я отказался: 
прием, повторенный дважды, не­
интересен. У меня и про Фандори­
на все книги разные. Я обещал ох­
ватить все жанры криминального 
романа: впереди еще пять книжек. 
А чтобы слаще было возвращаться 
к XIX веку, в это варенье необхо­
димо подложить ложку горчицы: я 
затеял современную серию. Мне 
жаль, если мой роман «Алтын-то- 
лобас» воспринимается как сни­
жение планки. Задуман он был 
иначе, и если в первом романе я не 
вполне справился с задачей, по­
пробую во втором. Первый роман
- стартовый, пилотный, он дает 
некоторую экспозицию: действие 
происходит пять лет назад, это 
предыстория героев. Дальнейшие 
истории (эта серия будет длиннее, 
чем про Эраста Петровича) не бу­
дут иметь даты, будут происходить 
здесь и сейчас. В них будут дейст­
вовать герои, которые еще не 
умерли, и поэтому серия должна 
быть более оптимистичная, чем 
фандоринская или пелагийская. 
Когда люди живы, есть надежда, 
что все будет хорошо.
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